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INSTRUKCJA
oBStuUGl

Spis Tresci

Budowa i obstuga
urzadzenia
Konserwadja i pielegnacja

Specyfikacja techniczna

Dziekujemy za zakup
przenosnego urzadzenia do
wydmuchiwania powietrza.
Przed uzyciem prosimy o
dokfadne przeczytanie
instrukcji i zachowanie jej do
poézniejszego wgladu.

Budowa urzadzenia (rys. 1)

1. Wylot powietrza
2. Wlot powietrza
3. Przycisk regulacji predkosci

4. Przycisk zasilania

5. Wskaznik

6. Port tadowania

7. Dysza wielofunkcyjna

8. Dysza do odkurzania

9. Dysza do wydmuchu
10. Dysza do pompowania
11. Dysza ze szczotkg

12. tadowanie przez USB typu
C

Instrukcja dmuchawy
elektrycznej (rys. 2)

1. Bezposrednie uzycie

2. Montaz dyszy
wielofunkcyjnej

3. Montaz dyszy do nadmuchu
/ odkurzania

Przycisk zasilania (rys. 3)

] Dtugie przytrzymanie
przycisku wigcza lub wytacza
urzadzenie.

m Zabrania sie zastaniania

wlotu powietrza, wylotu
powietrza  oraz  otworéw
odprowadzajgcych ciepto
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podczas pracy urzadzenia, aby
uniknac¢ jego uszkodzenia.

Regulacja predkosci (rys. 4.1)
m  Sterowanie  predkoscia

wytgcznie za pomocg suwaka.

m Wysoka predkos$¢ (suwak do
gbry): 110 000 obr./min £10%.

m Niska predkos¢ (suwak w
déh): 35000 obr./min +10%.

Wskaznik LED (rys. 4.2)

m Gdy biate Swiatto Swieci sie
stale, oznacza to, ze
urzadzenie jest wtgczone.

m Jedli biate Swiatto miga,
bateria jest roztadowana i
wymaga ftadowania.

m Podczas tadowania dioda

Swieci pulsujgco biatym
Swiattem.
n Petne natadowanie

sygnalizowane jest jednolitym
biatym Swiattem.

tadowanie urzadzenia (rys.
5)

Urzadzenie fadowane jest za
pomocg kabla USB-C (5V/2A).

Uwaga!

Przed rozpoczeciem
uzytkowania urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje i przechowywac jg w
bezpiecznym  miejscu.  Aby
unikngc ryzyka pozaru,
uszkodzenia mienia i obrazen
ciata, nalezy przestrzegac
ponizszych zasad
bezpieczenstwa.

m Nie uzywaj urzadzenia, gdy
rece sg mokre.

m Zabrania sie uzywania
produktu w warunkach
narazenia na zachlapanie lub
zanurzenie w wodzie.

m Nie wolno zastania¢ wlotu ani
wylotu  powietrza podczas
pracy urzgdzenia.

m Zabrania sie wkladania
obcych przedmiotéw do wlotu
i wylotu powietrza.

m Nie umieszczaj urzadzenia w
poblizu Zrédet ciepta (np.
piecéw, grzejnikdw) ani nie
pozostawiaj go w samochodzie
w upalny dzien.
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Uzytkowanie i
przechowywanie

m Wydmuchiwane powietrze z
tego urzadzenia jest zimne.
Podczas uzytkowania nalezy
trzymac wiosy z dala od wylotu
powietrza i wlotu, aby unikng¢
ich wciggniecia.

m  Nie kieruj strumienia
powietrza w strone oczu, uszu,
ust ani innych czesci ciata.

m Nie pozostawiaj urzadzenia
bez nadzoru podczas pracy.

m Nie przechowuj urzagdzenia w
miejscu dostepnym dla dzieci i
zwierzat.

m Nie przechowuj urzadzenia w
wilgotnym $rodowisku ani w
miejscach  narazonych na
zachlapanie wodg (np. w
poblizu  wanny, prysznica,
umywalki lub innych
pojemnikéw z wodg).

m Nie uzywaj urzadzenia w
Srodowisku, w ktérym
temperatura jest zbyt wysoka
lub zbyt niska.

m  Przechowuj w suchym,

dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od
bezposredniego Swiatta
stonecznego.

Konserwacja i pielegnacja

m  Urzadzenie nie  jest
wodoodporne - do jego
czyszczenia nie nalezy uzywac
alkoholu, mydta, detergentéw
ani innych ptynéw o
wiasciwosciach  czyszczacych.
Zaleca sie przecieranie miekka,
czystq Sciereczka.

[ Regularnie usuwaj
zanieczyszczenia z wylotu i
wlotu powietrza.

m Nie naciskaj ani nie pocieraj
wlotu powietrza i ustnika
paznokciami lub  ostrymi
przedmiotami.

m Nie przetadowuj ani nie

roztadowuj catkowicie
akumulatora - moze to
spowodowac jego

uszkodzenie.

Srodki  ostroznosci  przy
utylizacji produktu

Baterie zastosowane w tym
urzadzeniu sg odnawialnym
zrédtem energii i nadajg sie do
recyklingu. Nalezy je oddac do
wyspecjalizowanego  punktu
zajmujgcego  sie  utylizacja
akumulatoréw. Podczas
utylizacji urzadzenia
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akumulator ~ musi zostac
wczesniej usuniety - sprzet
powinien by¢ odlgczony od
zasilania i bezpieczny do
dalszego przetwarzania.

Zalecany spos6b demontazu
baterii

m Zdejmij pokrywe za pomoca
odpowiedniego narzedzia.

n Odtacz przewody
akumulatora od ptyty gtéwne;j.

m Uzyj specjalistycznych nozyc
do metalu, aby otworzy¢
obudowe i wyja¢ baterie.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie (rys. 6) wskazuje,
ze ten produkt nie powinien
by¢ wyrzucany wraz z innymi
odpadami domowymi w catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec
mozliwym szkodom dla
Srodowiska lub zdrowia
ludzkiego  wynikajgcym  z
niekontrolowanego usuwania
odpaddw, odpowiedzialnie
przetwarzaj ten produkt w celu
zréwnowazonego ponownego
wykorzystania zasobow
materiatowych. Aby zwrdcié
uzywane urzadzenie, prosze
skorzystac z systemow zwrotu i
zbierania lub skontaktowac sie
ze sprzedawcy, u ktérego

produkt  zostat zakupiony.
Moga oni przyja¢ ten produkt
do bezpiecznego recyklingu
pod katem ochrony
Srodowiska.

Specyfikacja techniczna

Napiecie robocze: 6-8,4 V

Temperatura pracy: od -10°C
do +60°C

Temperatura
przechowywania: od -20°C do
+75°C

Pojemnos$¢ akumulatora: 2 x
2000 mAh

Czas tadowania: 2,5 godziny
Waga: 285 g
Wymiary: 36 x 78 x 126 mm

Maksymalny czas pracy: 180
minut
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USER
MANUAL

Contents

Construction and
operation of the device

Maintenance and care
Technical specifications

Thank you for purchasing this
portable air blower. Please
read this manual carefully
before use and retain it for
future reference.

Construction of the device
(Fig. 1)

1. Air outlet

2. Air intake

3. Speed control button

4. Power button

5. Indicator

6. Charging port

7. Multifunctional nozzle

8. Vacuum nozzle

9. Blow nozzle

10. Inflating nozzle

11. Brush nozzle

12. Charging via USB Type-C

Electric blower instructions
(Fig. 2)

1. Direct use

2. Installing the multifunctional
nozzle

3. Installing the
blowing/vacuuming nozzle

Power button (Fig. 3)

m Long press of the button
turns the device on or off.

m It is prohibited to cover the
air inlet, air outlet and heat
dissipation holes while the
device is operating to avoid
damage to the device.
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Speed regulation (Fig. 4.1)
m Speed control only with the
slider.

[ High speed
up):110000 rpm +£10%.

m Low speed (slider down):
35000 rpm +10%.

(slider

LED indicator (Fig. 4.2)

m When the white light is on
continuously, it indicates that
the device is turned on.

m If the white light flashes, the
battery is low and needs
charging.

m While charging, the LED
flashes white.

m Full charge is indicated by a
uniform white light.

Charging the device (Fig. 5)

The device is charged via a
USB-C cable (5V/2A).

Attention!

Before using this appliance,
please read this manual
carefully and keep it in a safe

6

place. To avoid the risk of fire,
property damage, and
personal injury, follow the
safety instructions below.

m Do not use the device when
your hands are wet.

m It is prohibited to use the
product in conditions where it
may be exposed to splashing
or immersion in water.

m Do not cover the air inlet or
outlet when the appliance is
operating.

m It is prohibited to insert
foreign objects into the air
inlet and outlet.

m Do not place the device near
heat sources (e.g. stoves,
radiators) or leave it in a car on
a hot day.

Use and storage

m The air blown out of this
appliance is cold. When in use,
keep hair away from the air
outlet and inlet to avoid being
caught.

m Do not direct the air flow
towards the eyes, ears, mouth
or other parts of the body.
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m Do not leave the device
unattended while operating.

m Do not store the device
within the reach of children
and animals.

m Do not store the device in a
humid environment or in
places exposed to splashing
water (e.g., near a bathtub,
shower, washbasin, or other
containers containing water).

m Do not use the device in an
environment where the
temperature is too high or too
low.

m Store in a dry, well-ventilated
place, away from direct
sunlight.

Maintenance and care

m The device is not waterproof
- do not use alcohol, soap,
detergents, or other cleaning
fluids to clean it. We
recommend wiping it with a
soft, clean cloth.

m Regularly remove debris
from the air outlet and inlet.

m Do not press or rub the air
inlet and mouthpiece with
your fingernails or sharp
objects.

m Do not overcharge or
completely discharge the
battery - this may damage it.

Precautions when disposing
of the product

The batteries used in this
device are a renewable energy
source and are recyclable.
They should be taken to a
specialized battery recycling
facility. When disposing of the
device, the battery must be
removed first - the device
should be disconnected from
the power supply and safe for
further processing.

Recommended method of
disassembling the battery

m Remove the cover using a
suitable tool.

m  Disconnect the battery
cables from the motherboard.

m Use specialized metal shears
to open the case and remove
the battery.

Environmental protection

The marking (Fig. 6) indicates
that this product should not be
disposed of with other
household waste throughout
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the European Union. To
prevent possible harm to the
environment or human health
from  uncontrolled  waste
disposal, recycle this product
responsibly for the sustainable
reuse of material resources. To
return your wused device,
please use the return and
collection systems or contact
the retailer where you
purchased the product. They
may accept this product for
environmentally safe recycling.

Technical specifications

Operating voltage: 6-8.4 V

Operating temperature: from
-10°C to +60°C

Storage temperature: from
-20°C to +75°C

Battery capacity: 2 x 2000
mAh

Charging time: 2.5 hours
Libra: 285 g

Dimensions: 36 x 78 x 126
mm

Maximum working time: 180
minutes

ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Aufbau und
Funktionsweise des
Gerates

Wartung und Pflege
Technische Daten

Vielen Dank fir den Kauf
dieses tragbaren Luftgeblases.
Bitte lesen Sie  dieses
Handbuch vor der
Verwendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

Aufbau des Gerates (Abb. 1)

1. Luftauslass

2. Lufteinlass

3. Geschwindigkeitsregler
4. Netzschalter
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5. Anzeige

6. Ladeanschluss

7. Multifunktionsduse

8. Vakuumduse

9. Blasduse

10. Aufblasdise

11. Burstenduse

12. Laden Uber USB Typ-C

Anleitung fiir das elektrische
Geblase (Abb. 2)

1. Direkte Nutzung

2. Montage der
Multifunktionsdise

3. Montage der Blas-/Saugduse
Einschalttaste (Abb. 3)

m Durch langes Dricken der
Taste wird das Gerat ein- oder
ausgeschaltet.

m Um Schaden am Gerat zu
vermeiden, durfen die
Lufteinlass-, Luftauslass- und
Warmeableitungsoffnungen
wahrend des Geratebetriebs
nicht abgedeckt werden.

Geschwindigkeitsregulierun
g (Abb. 4.1)

m  Geschwindigkeitsregelung
nur mit dem Schieberegler.

n Hohe  Geschwindigkeit
(Schieberegler nach
oben):110.000 U/min +10 %.

m  Niedrige Geschwindigkeit
(Schieberegler nach unten):
35.000 U/min +10 %.

LED-Anzeige (Abb. 4.2)

m Wenn das weiBe Licht
dauerhaft leuchtet, zeigt dies
an, dass das Gerat
eingeschaltet ist.

m Wenn das weil3e Licht blinkt,
ist der Akku schwach und
muss aufgeladen werden.

m Wahrend des Ladevorgangs
blinkt die LED weil.

m Die vollstandige Ladung wird
durch  ein  gleichmaRiges
weilBes Licht angezeigt.

Aufladen des Gerats (Abb. 5)
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Das Gerat wird Uber ein
USB-C-Kabel (5V/2A)
aufgeladen.

Aufmerksamkeit!

Lesen Sie diese Anleitung vor
der Inbetriebnahme sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie an
einem sicheren Ort auf. Um
Brand-, Sach- und
Personenschaden zZu
vermeiden, befolgen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise.

m Benutzen Sie das Gerat nicht
mit nassen Handen.

m Es ist verboten, das Produkt
unter Bedingungen zu
verwenden, bei denen es
Spritzwasser oder Eintauchen
in  Wasser ausgesetzt sein
konnte.

m Decken Sie den Lufteinlass
oder -auslass nicht ab, wenn
das Gerat in Betrieb ist.

n Das EinfGhren von
Fremdkorpern in den
Lufteinlass und -auslass ist
verboten.

m Stellen Sie das Gerat nichtin
die Néhe von Warmequellen (z.
B. Ofen, Heizkoérpern) und

10

lassen Sie es an einem heil3en
Tag nicht im Auto liegen.

Verwendung und Lagerung

m Die aus diesem Gerat

ausgeblasene Luft ist Kkalt.
Halten Sie wahrend des
Gebrauchs Haare vom

Luftauslass und -einlass fern,
damit sie nicht eingeklemmt
werden.

m Richten Sie den Luftstrom
nicht auf Augen, Ohren, Mund
oder andere Korperteile.

m Lassen Sie das Gerat
wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

m Bewahren Sie das Gerat
nicht in Reichweite von
Kindern und Tieren auf.

m Lagern Sie das Gerat nichtin
einer feuchten Umgebung
oder an Orten, die
Spritzwasser ausgesetzt sind
(z. B. in der Nahe einer
Badewanne, Dusche, eines
Waschbeckens oder anderer
Behalter mit Wasser).

m Verwenden Sie das Gerat
nicht in einer Umgebung, in
der die Temperatur zu hoch
oder zu niedrig ist.
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m An einem trockenen, gut
belGfteten Ort und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt
lagern.

Wartung und Pflege

m Das Gerdat ist nicht
wasserdicht. Verwenden Sie
zur Reinigung keinen Alkohol,
keine Seife, keine
Reinigungsmittel oder andere
Reinigungsflissigkeiten.  Wir
empfehlen, es mit einem
weichen, sauberen  Tuch
abzuwischen.

m Entfernen Sie regelmallig
Schmutz vom Luftauslass und
-einlass.

m Drucken oder reiben Sie den
Lufteinlass und das Mundstick
nicht mit Ihren Fingernageln
oder scharfen Gegenstanden.

m Uberladen oder entladen Sie
den Akku nicht vollstandig -
dies kann zu Schaden fihren.

VorsichtsmaBnahmen  bei
der Entsorgung des Produkts

Die in diesem Gerat
verwendeten Batterien sind
eine erneuerbare

1

Energiequelle und recycelbar.
Sie sollten zu einer
spezialisierten
Batterie-Recyclinganlage
gebracht werden. Bei der
Entsorgung des Gerdts muss
zunachst die Batterie entfernt
werden - das Gerat muss von
der Stromversorgung getrennt
und far die weitere
Verarbeitung sicher
aufbewahrt werden.

Empfohlene Methode zum
Zerlegen der Batterie

m Entfernen Sie die Abdeckung

mit einem geeigneten
Werkzeug.

] Trennen Sie die
Batteriekabel vom
Motherboard.

= Verwenden Sie eine spezielle
Metallschere, um das Gehause
zu 6ffnen und die Batterie zu
entfernen.

Umweltschutz

Die Kennzeichnung (Abb. 6)
weist darauf hin, dass dieses
Produkt in der Europaischen
Union nicht mit dem Hausmull
entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden fiur Umwelt
und Gesundheit durch
unkontrollierte



climative

Abfallentsorgung zu
vermeiden, fuhren Sie dieses
Produkt  verantwortungsvoll
und nachhaltig der
Wiederverwendung von
Wertstoffen zu. Nutzen Sie zur
Ruckgabe lIhres Altgerats die
Riickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben
haben. Dieser nimmt das
Produkt moglicherweise fir
ein umweltgerechtes Recycling
entgegen.

Technische Daten

Betriebsspannung: 6-8,4 V

Betriebstemperatur: von
-10°C bis +60°C

Lagertemperatur: von -20°C
bis +75°C

Batteriekapazitat: 2 x 2000
mAh

Ladezeit: 2,5 Stunden
Waage: 285 g

Abmessungen: 36 x 78 x 126
mm

Maximale Arbeitszeit: 180
Minuten

12

INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Konstrukce a provoz
zarizeni

Udrzba a péce
Technické specifikace

Dékujeme vam za zakoupeni
tohoto prenosného
dmychadla. Pfed pouZitim si
peclivé prectéte tento navod a
uschovejte jej pro budouci
pouZziti.

Konstrukce zafizeni (obr. 1)

1. Vystup vzduchu

2. Nasavani vzduchu

3. Tlacitko ovladani rychlosti
4. Tlacitko napajenf

5. Indikator
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6. Nabijeci port

7. Multifunkéni tryska

8. Vakuova tryska

9. Profouknéte trysku

10. Nafukovaci tryska

11. Kartacova tryska

12. Nabijeni pfes USB Type-C

Navod na
dmychadlo (obr. 2)

elektricky

1. Pfimé pouZziti
2. Instalace multifunkéni trysky

3. Instalace foukaci/vysavaci
hubice

Tlacitko napajeni (obr. 3)

m Dlouhym stisknutim tlacitka
se zafizeni zapne nebo vypne.

m Pfi provozu zafizeni je
zakazano zakryvat otvory pro
privod vzduchu, vystup
vzduchu a otvory pro odvod
tepla, aby nedoslo k poskozeni
zarizeni.

Regulace rychlosti (obr. 4.1)

13

m  Regulace rychlosti
pomoci posuvniku.

pouze

m Vysoka rychlost (posuvnik
nahoru):110 000 ot./min 10
%.

m Nizka rychlost (jezdec dolG):
35 000 ot./min 10 %.

LED indikator (obr. 4.2)

m KdyZ bilé svétlo nepretrzité
sviti, znamena to, Ze je zafizeni
zapnuté.

m Pokud bilé svétlo blika, je
baterie vybita a je tfeba ji
nabit.

m Béhem nabijeni blikd LED
bile.

m PIné nabiti je indikovano
rovnomeérnym bilym svétlem.

Nabijeni zaFizeni (obr. 5)

Zafizeni se nabiji pfes USB-C
kabel (5V/2A).

Pozor!

Pfed pouzitim tohoto zafizeni
si prosim peclivé prectéte
tento navod a uschovejte jej na
bezpecném  misté.  Abyste
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predesli riziku poZaru,
poskozeni majetku a zranéni
osob, dodrZujte niZze uvedené
bezpelnostni pokyny.

m NepouZivejte zafizeni, pokud
mate mokré ruce.

m Je zakdzano pouzivat vyrobek
v podminkach, kdy mlze byt
vystaven stfikajici vodé nebo
ponofeni do vody.

m Kdy?Z je spotrebi¢ v provozu,
nezakryvejte vstup ani vystup
vzduchu.

m Je zakdzadno vkladat cizi
prfedméty do vstupu a vystupu
vzduchu.

m Neumistujte zafizeni do
blizkosti zdroji tepla (napt.
kamen, radiatord) ani jej
nenechavejte v horkém dni v
aute.

Pouziti a skladovani

m Vzduch vyfukovany z tohoto
spotfebite je studeny. PFi
pouzivani drZzte vlasy mimo
vystup a vstup vzduchu, aby
nebyly zachyceny.

m Proud vzduchu nesmérujte
do oci, usi, ust nebo jinych
casti téla.

14

] Nenechavejte zafizeni
b&hem provozu bez dozoru.

m  Neskladujte zafizeni v
dosahu déti a zvirat.

m  Neskladujte zafizeni ve
vlhkém prostfedi nebo na
mistech vystavenych stfikajici
vodé (napf. v blizkosti vany,
sprchy, umyvadla nebo jinych
nadob s vodou).

m  NepouZivejte zafizeni v
prostfedi, kde je teplota pfilis
vysoka nebo pfilis nizka.

m Skladujte na suchém, dobre

vétraném misté, mimo dosah
pfimého slunecniho zareni.

Udrzba a péce

m Zafizeni neni vodotésné - k
CiSténi nepouzivejte alkohol,
mydlo, sapondaty ani jiné Cistici
kapaliny. Doporucujeme otfit
mékkym, ¢istym hadfikem.

m  Pravidelné  odstranujte
necistoty z vystupu a vstupu
vzduchu.

m Na privod vzduchu a ndustek

netlaCte ani nedrhnéte nehty
nebo ostrymi pfedméty.
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m Baterii neprebijejte ani zcela
nevybijejte - mohlo by dojit k
jejimu poskozeni.

Opatfeni pFi likvidaci
produktu

Baterie pouzZité v tomto
zafizeni jsou obnovitelnym
zdrojem  energie a jsou
recyklovatelné. Mély by byt

predany do specializovaného
zafizeni na recyklaci baterii. Pfi
likvidaci zafizeni je nutné
nejprve vyjmout baterii -
zarizeni by mélo byt odpojeno
od napdjeni a bezpelné pro
dalsi zpracovani.

Doporuéeny zpuisob
demontaZe baterie
m Odstrafite kryt pomoci

vhodného nastroje.

m Odpojte kabely baterie od
zakladni desky.

m K otevreni pouzdra a vyjmuti
baterie  pouZijte  specialni
ndzky na kov.

Ochrana Zivotniho prostredi

Oznaceni (obr. 6) znamena, ze
tento vyrobek by nemél byt
likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem v celé
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Evropské unii. Abyste predesli
moznému poskozeni Zivotniho
prostredi nebo lidského zdravi
v dusledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte
tento produkt zodpovédné za
Ucelem udrzitelného
opétovného pouziti
materialovych zdrojd. Chcete-li
vratit pouzité zafizeni, pouZijte
systémy vraceni a sbéru nebo
kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.
Mohou pFijmout tento produkt
k ekologicky bezpecné
recyklaci.

Technické specifikace

Provozni napéti: 6-8,4 V

Provozni teplota: od -10°C do
+60°C

Skladovaci teplota: od -20°C
do +75°C

Kapacita baterie: 2 x 2000
mAh

Doba nabijeni: 2,5 hodiny

Vahy: 285 g

Rozméry: 36 x 78 x 126 mm
Maximalni pracovni doba:
180 minut
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SVK
POKYNY
SERVIS

Obsah

Konstrukcia a prevadzka
zariadenia

UdrZba a starostlivost
Technické Specifikacie

Dakujeme vam za zakupenie
tohto prenosného duchadla.
Pred pouZitim si pozorne
preitajte tento ndvod a
uschovajte ho pre budlce
pouZitie.

Konstrukcia zariadenia (obr.
1)

1. Vystup vzduchu

2. Nasavanie vzduchu

3. Tlacidlo ovladania rychlosti
4. Tlacidlo napajania
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5. Indikator

6. Nabijaci port

7. Multifunkéna tryska

8. Vakuova tryska

9. Fukacia tryska

10. Nafukovacia tryska

11. Kefova tryska

12. Nabijanie cez USB Type-C

Navod na
duchadlo (obr. 2)

elektricky

1. Priame pouZitie

2. InStalacia
trysky

multifunkénej

3. In3taldcia fukacej/vysavacej
hubice

Tlacidlo napajania (obr. 3)

m Dlhym stlacenim tlacidla sa
zariadenie zapne alebo vypne.

m Pocas prevadzky zariadenia
je zakazané zakryvat otvory na

privod vzduchu, vystup
vzduchu a otvory na odvod
tepla, aby nedoslo k

poskodeniu zariadenia.
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Regulacia rychlosti (obr. 4.1)

m  Regulacia rychlosti len
pomocou posuvného ovladaca.

m Vysokd rychlost (posuvac
hore):110 000 ot./min + 10 %.

m  Nizka rychlost (posuvac
nadol): 35 000 ot./min + 10 %.

LED indikator (obr. 4.2)

m Ked biele svetlo nepretrzite
svieti, znamend to, Ze
zariadenie je zapnuté.

m Ak biele svetlo blikd, batéria
je takmer vybita a je potrebné
ju nabit.

m Pocas nabijania LED didda
blika na bielo.

m PIné nabitie je indikované
rovnomernym bielym svetlom.

Nabijanie zariadenia (obr. 5)

Zariadenie sa nabija cez USB-C
kabel (5V/2A).

Pozor!
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Pred pouZzitim tohto zariadenia
si pozorne precitajte tento
ndvod a uschovajte ho na
bezpetnom mieste. Aby ste
predisli riziku poZiaru,
poskodeniu majetku a
zraneniu os0b, dodrzZujte nizsie
uvedené bezpecnostné
pokyny.

m Zariadenie nepouZivajte, ak
mate mokré ruky.

m Je zakazané pouZzivat vyrobok
v podmienkach, kde moze byt
vystaveny striekajucej vode
alebo ponoreniu do vody.

m Ked je spotrebic v prevadzke,
nezakryvajte privod ani odvod
vzduchu.

m Do vstupu a vystupu vzduchu
je zakazané vkladat cudzie
predmety.

m Neumiestriujte zariadenie do
blizkosti zdrojov tepla (napr.
kachle, radiatory) ani ho
nenechdvajte v hordcom dni v
aute.

PouZitie a skladovanie
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m Vzduch vyfukovany z tohto
spotrebita je studeny. Pri
pouZzivani drzte vlasy dalej od
vystupu a privodu vzduchu,
aby sa nezachytili.

m Prdd vzduchu nesmerujte do
oci, usi, ust alebo inych casti
tela.

[ Pocas prevadzky
nenechdvajte zariadenie bez
dozoru.

m Zariadenie neskladujte v
dosahu deti a zvierat.

m Zariadenie neskladujte vo
vlhkom prostredi ani na
miestach vystavenych
striekajucej vode (napriklad v
blizkosti vane, sprchy,
umyvadla alebo inych nadob s
vodou).

m Zariadenie nepouZivajte v
prostredi s prili$ vysokou alebo
prili$ nizkou teplotou.

m Skladujte na suchom, dobre
vetranom mieste, mimo
dosahu priameho slne¢ného
Ziarenia.

Udrzba a starostlivost’

m Zariadenie nie je vodotesné -
na Cistenie  nepouZivajte
alkohol, mydlo, saponaty ani
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iné Cistiace prostriedky.
Odportucame ho utriet’
makkou, ¢istou handrickou.

m  Pravidelne  odstranujte
nedistoty z vystupu a privodu
vzduchu.

m Na privod vzduchu a naustok

netlacte ani nedrhnite
nechtami alebo ostrymi
predmetmi.

m  Batériu neprebijajte ani

Uplne nevybijajte - mdze dojst’
k jej poSkodeniu.

Preventivne opatrenia pri
likvidacii produktu

Batérie pouzité v tomto
zariadeni s obnovitelnym
zdrojom  energie a suU
recyklovatelné. Mali by byt
odovzdané do
Specializovaného zariadenia na
recyklaciu batérii. Pri likvidacii
pristroja je potrebné najskor
vybrat batériu - pristroj by mal
byt odpojeny od zdroja
napdjania a bezpelny pre
dalSie spracovanie.

Odporacany
demontaZe batérie

sposob
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m  Odstrante kryt
vhodného nastroja.

pomocou

m Odpojte kable batérie od
zadkladnej dosky.

m Na otvorenie puzdra a
vybratie batérie pouzite
Speciadlne noznice na kov.
Ochrana Zivotného
prostredia

Oznacenie (obr. 6) znamena,
Ze tento vyrobok by sa nemal
likvidovat' spolu s ostatnym
domovym odpadom v celej
Eurdpskej unii. Aby ste predisli
moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo
[udského zdravia v dosledku
nekontrolovanej likvidacie
odpadu, recyklujte  tento
produkt zodpovedne, aby ste
opatovne vyuzili materidlne
zdroje. Ak chcete vrétit pouzité

zariadenie, pouZite systém
vratenia a zberu alebo
kontaktujte predajcu, u

ktorého ste vyrobok zakupili.
MoZu prijat tento vyrobok na
ekologicky bezpecnu
recyklaciu.

Technické Specifikacie

19

Prevadzkové napatie: 6-8,4 V

Prevadzkova
-10°C do +60°C

Skladovacia teplota: od -20°C
do +75°C

Kapacita batérie: 2 x 2000
mAh

Doba nabijania: 2,5 hodiny
Vahy: 285 g
Rozmery: 36 x 78 x 126 mm

teplota: od

Maximalny pracovny cas:
180 minut

UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalom
A készulék felépitése és
mUkodése

Karbantartds és
gondozas
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MUszaki el6irasok

Koszonjuk, hogy megvasarolta
ezt a hordozhatd légfuvot.
Kérjuk, hasznalat eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet, és &rizze meg
késébbi hasznalatra.

A készulék felépitése (1.
abra)

Leveg6 kimenet

Légbeszivas
Sebességszabalyozé gomb
Bekapcsolé gomb

Mutaté

Toltécsatlakozd

Tobbfunkcids fuvéka

© N o v A~ WwN =

Vakuumfuvoka
9. Fuvdfej

10. Felfujé favoka
11. Kefe favdka

12. Toltés C tipustd USB-n
keresztul

Elektromos légfavé
hasznalati utasitas (2. abra)
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1. Kozvetlen felhasznalas

2. A tobbfunkciés
felszerelése

favoka

3. A favé/porszivé favdka
felszerelése

Bekapcsolégomb (3. abra)

n A gomb hosszu
megnyomasaval a készulék be-
vagy kikapcsolhatd.

m A készllék karosodasanak
elkerilése érdekében tilos a
levegd bemeneti,
leveg6kimeneti és héleadd
nyilasait letakarni a készulék
mUkodése kozben.

Sebességszabalyozas 4.1.
abra)

m Sebességszabalyozas csak a
csuszkaval.

(cstszka
ford./perc

m  Nagy sebesség
felfelé): 110000
+10%.

m  Alacsony
(cstszka lefelé):
ford./perc £10%.

fordulatszdm
35000

LED-jelzd (4.2. abra)
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[ Ha a fenér  fény
folyamatosan vilagit, az azt
jelzi, hogy a készllék be van
kapcsolva.

m Ha a fehér fény villog, az
akkumulator  lemerllt, és
toéltésre van szikség.

m TOltés kozben a LED fehéren
villog.

m A teljes toltottséget
egyenletes fehér fény jelzi.

A késziilék toltése (5. abra)

A készllék toltése USB-C
kabelen  keresztll torténik
(5V/2A).
Figyelem!

A készulék hasznalata el6tt
kérjuk, figyelmesen olvassa el
ezt a kézikdnyvet, és tartsa
biztonsagos helyen. A tlz,
anyagi kar és személyi sérllés
elkertlése érdekében kdvesse
az alabbi biztonsagi
utasitdsokat.

m Ne hasznalja a készlléket, ha
a keze nedves.

m Tilos a terméket olyan
koralmények kozott hasznalni,
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ahol froccsenésnek vagy vizbe
meritésnek lehet kitéve.

m Ne takarja le a levegb
bemeneti vagy kimeneti
nyildsait, amikor a készulék
muikodik.

m Tilos idegen targyakat

helyezni a leveg6 bemeneti és
kimeneti nyilasaba.

m Ne helyezze a készuléket
hé&forrasok (pl. tlzhely,
radidtor) kozelébe, és ne
hagyja autéban forré napon.

Hasznalat és tarolas

m A készulékbdl kifujt levegd
hideg. Hasznalat kdzben tartsa
tavol a hajat a leveg6 ki- és
bemeneti nyildsatél, nehogy
beakadjon.

m Ne iranyitsa a levegét a
szem, ful, szd] vagy mas
testrészek felé.

m M(kodés kdzben ne hagyja
fellgyelet nélkul a készuléket.

m Ne tarolja a késziléket
gyermekek és allatok altal
elérhetd helyen.

m Ne tarolja a készuléket
nedves kornyezetben vagy
fréccsend viznek kitett helyen
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(példaul furddkad, zuhanyzd,
mosdokagylé vagy mas vizet
tartalmazé edény kozelében).

m Ne hasznélja a készlléket tdl
magas vagy tul alacsony
hémérsékletd kornyezetben.

m Tarolja szdraz, jol szell6z6
helyen, kdzvetlen napfényt6l
védve.

Karbantartas és gondozas

m A késziilék nem vizallé - ne
hasznaljon alkoholt, szappant,
mososzert vagy mas
tisztitéfolyadékot a
tisztitasahoz. Javasoljuk, hogy
puha, tiszta ruhaval tordlje le.

m Rendszeresen tavolitsa el a
térmeléket a leveg&kimenetbdl
és -bemenetbdl.

m Ne nyomja meg és ne
dorzsdlje a levegébemenetet
és a szajrészt kormével vagy
éles targgyal.

m Ne toltse tul vagy meritse le
teljesen az akkumulatort - ez
karosithatja.

Ovintézkedések a termék
artalmatlanitasakor
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A készulékben hasznalt
akkumulatorok megujuld
energiaforrasok és
Ujrahasznosithatdk. Ezeket egy
specialis
akkumulator-tjrahasznosité
Uzembe kell vinni. A készulék
artalmatlanitasakor el8szor az
akkumulatort kell eltavolitani -
a készlléket le kell valasztani
az aramforrasrol, és
biztonsagosan kell végezni a
tovabbi feldolgozashoz.

Az akkumulator
szétszerelésének  javasolt
madja

m Tavolitsa el a fedelet
megfeleld szerszammal.

] Valassza le az
akkumulatorkabeleket az

alaplaprél.

m Haszndljon specialis fémollot
a haz kinyitdsdhoz és az
akkumulator eltavolitasahoz.

Kérnyezetvédelem

A jeldlés (6. abra) azt jelzi, hogy
ezt a terméket nem szabad

mas hdztartdsi hulladékkal
egyutt kidobni az Eurépai Unio
egész tertletén. Az
ellendrizetlen

hulladékkezelésbdl addédé
lehetséges kornyezeti vagy
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emberi egészsegi karok
elkertlése érdekében
hasznositsa Ujra ezt a terméket
az anyagi eréforrasok
fenntarthatd Gjrafelhasznalasa
érdekében. A hasznalt

készllék visszaklldéséhez
hasznalja a visszaklldési és
begy(jtési rendszert, vagy
|épjen kapcsolatba a

keresked6vel, ahol a terméket
vasarolta. Elfogadhatjak ezt a
terméket koérnyezetbarat
Ujrahasznositas céljabol.

Mi(iszaki elGirasok

Uzemi fesziiltség: 6-8,4 V

Uzemi hémérséklet: -10°C és
+60°C kdzott

Tarolasi hémérséklet: -20°C
és +75°C kozott

Akkumulator
2x2000 mAh

Toltésiido: 2,5 6ra

Mérleg: 285 g

Méretek: 36 x 78 x 126 mm
munkaidd: 180

kapacitasa:

Maximalis
perc
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MHCTPYKUUNN
CEPBU3

CbAabpxaHue

KoHCTpyKUma 1 aeincTBre
Ha YCTPOMCTBOTO

MoaapbXKa U rprixm

TexHunueckmn
cneumrkaymn

Bnarogapum Bu, Ye 3aKkynuxre
TO3X MPEHOCMM  Bb3fyLleH
BeHTMMaTOp. Mons, npoyeTteTe
BHUMaTENHO ToBa
PBKOBOACTBO NMpean ynotpeba
M ro 3anasete 3a 6baelyn
cnpaBku.

KoHcTpyKuusa Ha
ycTpovicTBoTo (dpur. 1)

1. Mi3xog 3a Bb3ayX

2. BcmykBaHe Ha Bb3ayx
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3. bytoH 3a
CKOpoCTTa

KOHTPON Ha

. ByToH 3a 3axpaHBaHe
. MnpgukaTtop
. MopT 3a 3apexgaHe

. MHorodyHKUMOHanHa Ar3a

0 N o Ul b

. BakyymHa gro3a
9. HakpaliHVK 3a n3gyxBaHe
10. HakpaliHuK 3a HagyBaHe

11. HakpaliHuk 3a yeTka

12. 3apexpgaHe npe3 USB
Type-C
NHCcTpyKUUNM 3a

e/IeKTpu4ecKn BeHTuaTop

(pur. 2)

1. AnpekTHa ynotpeba

2. WHcTannpaHe Ha
MHOrodyHKLMOHaAHATa Al03a
3. WHcTannpaHe Ha
HakparHuka 3a
n3jyxsaHe/BakymmpaHe

ByToH 3a 3axpaHBaHe (¢pwur.
3)

n MpoABMKUTENHOTO
HaTuCKaHe Ha 6yTOoHa
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BK/IOYBA WU
YCTPOWCTBOTO.

N3KnK4Ba

m 3abpaHeHO e pga ce
nokpmBaT OTBOPUTE 3a BXO4,
M3xo4 W pasceiiBaHe Ha
TonavHaTa, [0KaTo
YCTPOWNCTBOTO paboTy, 3a Aa ce
n3berHe nospeja Ha
YCTPOWCTBOTO.

PerynvpaHe Ha CcKopocTTa
(pur. 4.1)

m KoHTpO/ Ha ckopocTTa caMmo
C nib3rava.

m Bucoka ckopocT (nnb3ray
Harope):110000 06/mMu1H £10%.

m Huncka ckopocT (mib3ray
Hagony): 35000 rpm +10%.

LED nnaukaTop (dur. 4.2)

m Korato 6snata CBeTAMHA
CBETW HenpekbCHaTo, TOBa
nokasea, 4Ye YCTPOMCTBOTO e
BKJTHOYEHO.

m AKO 6anaTa CBeT/IMHA MUra,
6aTep|/|;|Ta e unstouweHa ”n ce
Hy>XAae OT 3apexaaHe.

[] [lokato ce  3apexja,
CBETOAVOABT MUra B 6510.
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m [IbAHOTO 3apexfjaHe ce

obo3HayaBa C paBHOMepHa
6sina cBeT/IMHa.
3apexpaaHe Ha

ycTpoiicTBoTo ($ur. 5)

YcTpolicTBOTO  ce  3apexza
upes USB-C kaben (5V/2A).

BHMMaHwue!

I'Ipep,m Aa Mn3nonseate TO3U

ypea, Mons, npoyetete
BHVMaTeNIHO ToBa
PBKOBOACTBO " ro

CbXxpaHsiBaliTe Ha  CUrypHO
MSCTO. 3a Aa n3berHeTte prcka

OoT noxap, noBpeja Ha
MNMYLLLeCTBO n NINYHO
HapaHsiBaHe, cnejBanTe

MHCTPYKLMMTE 3a 6€30MacHOCT
no-gony.

n He n3nonsgante
YCTPOMCTBOTO, KOraTo pbueTe
B Ca MOKpPMW.

m 3a6paHeHo e 13MoN3BaHeTo
Ha npoaykTa npu YCNoBWS,
npy KouUTo Moxe ga 6bge
W3/I0XKEeH Ha MpbCkA  WUAN
noTtansiHe BbB BOJA.
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m He nokpwuBalite BXxoga wau
M3xoAa Ha Bb3fyxa, KoraTto
ypeabT paboTu.

m 3abpaHeHoO e MoCTaBsHETO
Ha 4yxAu npeaMeTn BbB
BXOZa U U3X0Aa Ha Bb3ayXxa.

[ He nocraesnTe
YCTPOWMCTBOTO 61130 4o
MN3TOYHULM Ha TOMNAMHA (Hanp.
neyky, paguvatopu) M He ro
ocTaBsiliTe B Kona B ropety
JeH.

YnoTtpe6a n cbxpaHeHue

m Bb3ayxbT, U34yXBaH OT TO3M
ypes, e ctyaeH. Korato ce
M3M0N3Ba, APbXTe KocaTa
Janey oT M3XOAa W BXoAa Ha
Bb34yxa, 3a fJa He 6baeTte
XBaHaTu.

m He HacouBalite Bb34yLIHNA
NOTOK KbM 0Ou4unTE, YyWwunTe,
yctata wmnan pgpyrn 4actm Ha
TANOTO.

m He ocTaBsliTe yCTPOMCTBOTO
6e3 Haa3op, fokaTo paboTu.

[ He CbXpaHaBanTe
yCTpolicTBOTO B oObcera Ha
JeLa 1 XNBOTHU.

n He CbXpaHaBanTe
YCTPOWCTBOTO BbB  BJIAXHa
cpesa WM Ha  MecTa,
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W3M0XEHWN Ha MpbCKM BOAA
(Hanp. 6AM30 A0 BaHa, Ay,
MWBKa UAW APYT KOHTeHepH,
CbAbPXaLLM BOAA).

n He n3nonseante
YCTPOWCTBOTO B Cpeaa, KbAeTo
Temnepatypata e TBbpae
BMCOKA WA TBBPAE HMUCKA.

m  CbXxpaHsiBaliTe Ha Cyxo,
fobpe  MpoBeTPMBO  MACTO,
fjaney OT npsika CAbHYeBa
CBeT/INHaA.

MoaApbIKKa N rprXKn

m  YCTpOWCTBOTO  He e

BOAOYCTONYNBO - He
M3Mon3BariTe anKoxos, camnyH,
npenapaTu nnn Apyrn

NoYNCTBaLLM TEYHOCTW, 3a Ja
ro nouvcrure. NpenopbuBame
Ja ro u3bbplleTe C MeKa,
yuncra Kbpna.

m  PejoBHO oOTCTpaHsiBaliTe
ocTaTbLUWTe OT U3XOAAWMSA U
BXO/HVSI OTBOP 3@ Bb34yX.

m He HaTtuckalite u  He
TbpkaliTe BXxoja 3a Bb3AyX U
MYHALLYKa C HOKTW AW OCTpU
npeaMeTy.

m He npesapexaarnite ” He
paspexganTte HaMmbAHO
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batepuaTa - ToBa MOXe fAa A
nospeau.

MpepnasHn  Mepkun  npm
N3XBBbPJIIHE Ha NpoAYyKTa

batepuunte, unsnonsBaHn B
ToBa YCTPOICTBO, ca
Bb306HOBSAEM W3TOYHUK Ha
eHeprms 1 nognexatr Ha
peunknMpaHe. Te Tpsbea ga
6baat 3aHeceHn B
cneumannspaHo
CbOpPBXEeHMe 3a peuukanpaHe
Ha 6aTtepuu. MNpn 13XBBLPASHE
Ha ypefa MbpBoO TpabBa fa ce
oTCTpaHu 6aTepusTa - ypeabT
Tps6Ba fa 6bAe M3KIYeH OT
3axpaHBaHeTO M obesonaceH
3a no-HaTaTbLUHa 06paboTka.

MpenopbunTeneH mMetoa 3a
pa3srno6sBaHe Ha 6aTepusTa

m CBanerve kanaka c MoAxoAsLL,
WNHCTPYMEHT.

m  V3kaoyeTe kabenute Ha
6aTep|/|;|Ta OT AbHHAaTa nnaaTka.

m  V3nonseainte cneumanHu
HOXWUM 3a MeTan, 3a Aa
oTBOpUTE  KyTMATa U A3
n3paguTe batepumaTa.
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OnasBaHe Ha
cpepa

OKOJIHaTa

MapkunpoBskaTa (pur. 6)
MoKassa, 4e TO3W MPOAYKT He
TpsbBa [Ja Ce  U3XBbpAA
3aeHO C apyrute 6uTOBMU
oTnagbum B uenuns
EBponerickm cbto3. 3a pAa
npegoTspatute Bb3MOXHa
Bpe/Ja 3a OKONHaTa cpeja uan
YOBELLIKOTO 34paBse oT
HEKOHTPOIMPAHO U3XBbpPAsSHe
Ha oTnagbuy, peunkavpariTe
TO3M MPOAYKT OTrOBOPHO 3a
ycTorunBo NMOBTOPHO
M3Mo/3BaHe Ha MaTepuasHu

pecypcu. 3a Ja BbpHeTe
BaLleTo N3MoN3BaHo
YCTPOWCTBO, Mons,
n3non3galiTe cuctemuTe 3a

BpblUaHe 1 cbbupaHe U ce
CBbpXeTe C Tbproseua, oOT
KOWMTO CTe 3aKynuam NpogykTa.
Te moraT fa npuemat To3u

npoaykT 3a 6e3onacHo 3a
oKofHaTa cpegsa
peuvknnpaHe.

TexHnueckn cneundukaummn

Pa6oTHO HanpeXeHue: 6-8,4
\Y

Pa6oTHa TemnepaTypa: oOT
-10°C go +60°C
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TemnepaTtypa Ha
cbxpaHeHue: o1 -20°C jo
+75°C

KanauuTtet Ha 6aTepusTa: 2
x 2000 mAh

Bpeme 3a
vaca

3apexgaHe:2,5

Be3Hm: 285 rp
Pazmepu: 36 x 78 x 126 Mm

MakcnmanHo
Bpeme: 180 MUHYTH

INSTRUCTIUNI
SERVICIU

pa6oTHO

Cuprins

Constructia si
functionarea
dispozitivului

Intretinere si Ingrijire
Specificatii tehnice
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Va multumim ca ati
achizitionat aceasta suflanta
portabila. Va rugam sa cititi cu
atentie acest manual Tnainte
de utilizare si sa-l pastrati
pentru referinte ulterioare.

Constructia
(Fig. 1)

. lesirea aerului

dispozitivului

. Admisia de aer

. Buton de control al vitezei
. Buton de pornire

. Indicator

. Port de incarcare

. Duza multifunctionala

0O N OOl b LWWN =

. Duza de vid

9. Duza de suflare

10. Duza de umflare

11. Duza perie

12. incarcare prin USB Type-C

Instructiuni pentru sufla

electrica (Fig. 2)

1. Utilizare directa
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2. Instalarea duzei
multifunctionale
3. Instalarea duzei de

suflare/aspirare
Buton de pornire (Fig. 3)

m Apdsarea lunga a butonului

porneste sau opreste
dispozitivul.
m Este interzisa acoperirea

orificiillor de intrare a aerului,
de evacuare a aerului si de
disipare a caldurii in timp ce
dispozitivul functioneaza
pentru a evita deteriorarea
acestuia.

Reglarea vitezei (Fig. 4.1)

m Controlul vitezei numai cu
cursorul.

m Viteza mare (glisor in
sus):110000 rpm +10%.

m Vitezd micd (glisor in jos):
35000 rpm +£10%.

Indicator LED (Fig. 4.2)

m Cand lumina alba este
aprinsa continuu, indica faptul
ca dispozitivul este pornit.
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m Daca lumina alba clipeste,
bateria este descarcata si
trebuie incarcata.

m In timpul inc&rcarii, LED-ul
clipeste alb.

m incircarea completi este

indicata de o lumind alba
uniforma.

incircarea dispozitivului
(Fig. 5)

Dispozitivul se incarca

printr-un cablu USB-C (5V/2A).
Atentie!

fnainte de a utiliza acest
aparat, va rugam sa cititi cu
atentie acest manual si sa-l

pastrati  intr-un loc sigur.
Pentru a evita riscul de
incendiu, daune materiale si
vatamare corporala, urmati

instructiunile de siguranta de
mai jos.

m Nu utilizati dispozitivul cand
aveti mainile ude.

m Este interzisa utilizarea
produsului Tn conditii Tn care
poate fi expus la stropire sau
scufundare in apa.
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m Nu acoperiti intrarea sau
iesirea aerului cand aparatul
este Tn functiune.

m Este interzisa introducerea
de obiecte strdine in orificiile
de admisie si de evacuare a
aerului.

s Nu asezati dispozitivul n
apropierea surselor de caldura
(de exemplu, sobe, calorifere)
si nu 1 lasati Intr-o masina
intr-o zi fierbinte.

Utilizare si depozitare

m Aerul suflat din acest aparat
este rece. Cand este utilizat,
tineti parul departe de orificiul
de iesire si admisie a aerului
pentru a nu fi prins.

m Nu indreptati fluxul de aer
spre ochi, urechi, gura sau alte
parti ale corpului.

m  Nu lasati dispozitivul
nesupravegheat in  timpul
functionarii.

m Nu depozitati aparatul la
indemana  copiilor si a
animalelor.

m Nu depozitati dispozitivul
intr-un mediu umed sau n
locuri expuse la stropire cu
apa (de exemplu, langa o cada,
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dus, chiuveta sau alte
recipiente care contin apa).

m  Nu utilizati dispozitivul
intr-un mediu  n  care

temperatura este prea ridicata
sau prea scazuta.

m A se pastra Intr-un loc uscat,
bine ventilat, ferit de lumina
directa a soarelui.

intretinere si ingrijire

m Dispozitivul nu este rezistent
la apa - nu utilizati alcool,
sapun, detergenti sau alte
fluide de curatare pentru a-l
curata. Va recomandam sa 1l
stergeti cu o carpa moale si
curata.

» Indepértati in mod regulat
resturile de la orificiul de
evacuare si admisie a aerului.

m Nu apasati sau frecati
orificiul de admisie a aerului si
piesa bucala cu unghiile sau cu
obiecte ascutite.

m  Nu supraincdrcati sau
descdrcati complet bateria -
aceasta o poate deteriora.

Precautii la
produsului

aruncarea
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Bateriile utilizate n acest
dispozitiv sunt o sursa de
energie regenerabild si sunt
reciclabile. Acestea trebuie
duse la o unitate specializata
de reciclare a bateriilor. Cand
aruncati dispozitivul, bateria
trebuie scoasa mai ntai -
dispozitivul trebuie deconectat
de la sursa de alimentare si in

siguranta pentru procesare
ulterioara.
Metoda recomandata de

dezasamblare a bateriei

m Scoateti capacul utilizand un
instrument adecvat.

m Deconectati cablurile bateriei
de la placa de baza.

m Folositi foarfece metalice
specializate pentru a deschide
carcasa si a scoate bateria.

Protectia mediului

Marcajul (Fig. 6) indica faptul
ca acest produs nu trebuie
aruncat Tmpreuna cu alte
deseuri menajere in intreaga
Uniune Europeand. Pentru a
preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatatii umane
prin eliminarea necontrolata a
deseurilor,  reciclati  acest
produs in mod responsabil
pentru reutilizarea durabila a
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resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau
contactati comerciantul de
unde ati achizitionat produsul.
Ei pot accepta acest produs
pentru reciclare sigura pentru
mediu.

Specificatii tehnice

Tensiune de operare: 6-8,4V

Temperatura de functionare:
dela-10°Cla +60°C

Temperatura de depozitare:
de la-20°C la +75°C

Capacitate baterie: 2 x 2000
mAh

Timp de incarcare: 2,5 ore
Balanta: 285 g
Dimensiuni: 36 x 78 x 126 mm

Timp maxim de lucru: 180 de
minute
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INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys

Prietaiso konstrukcija ir
veikimas

Priezidra ir priezidra
Techninés specifikacijos

Dékojame, kad |sigijote 3j
nesiojamajj oro pastuva. Pries
naudodami atidziai
perskaitykite 8 vadovg ir
iSsaugokite jj, kad galétuméte
pasinaudoti ateityje.

Prietaiso
pav.)

konstrukcija (1

1. Oro iSleidimo anga

2. Oro jsiurbimas

3. Greicio valdymo mygtukas
4. Maitinimo mygtukas
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5. Rodiklis

6. Jkrovimo prievadas

7. Daugiafunkcis antgalis
8. Vakuuminis antgalis
9. Patimo antgalis

10. Pripatimo antgalis
11. Sepetio antgalis

12. |krovimas per USB Type-C

Elektrinio
instrukcijos (2 pav.)

pustuvo

1. Tiesioginis naudojimas

2. Daugiafunkcinio
montavimas

antgalio

3. Patimo/siurbimo antgalio
montavimas

Maitinimo mygtukas (3 pav.)

m llgai paspaudus mygtuka,
jrenginys  jjungiamas  arba
iSjungiamas.

m DraudZiama uZdengti oro
jleidimo, oro iSleidimo angas ir
Silumos iSsklaidymo angas, kai
prietaisas veikia, kad
nesugadintuméte prietaiso.
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GreiCio reguliavimas (4.1
pav.)

m  GreiCio valdymas tik
slankikliu.

m  Didelis greitis (slankiklis
aukstyn):110000 aps./min
+10%.

m  Mazas greitis (slankiklis

Zemyn): 35000 aps./min £10%.
LED indikatorius (4.2 pav.)

m Kai balta lemputé dega
nuolat, tai reiskia, kad
jrenginys jjungtas.

m Jei mirksi balta lempute,
akumuliatorius iSsikroves ir jj
reikia jkrauti.

m  |krovimo metu 3viesos
diodas mirksi baltai.

m Visg jkrovimg rodo vienoda
balta lempute.

|renginio jkrovimas (5 pav.)

renginys  jkraunamas  per
USB-C laidg (5V/2A).
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Démesio!

PrieS naudodami §j prietaisa,
atidZiai perskaitykite Sj vadova
ir laikykite jj saugioje vietoje.
Kad iSvengtumeéte gaisro, turto
sugadinimo  ir  suZalojimo
pavojaus, vadovaukités toliau
pateiktomis saugos
instrukcijomis.

m Nenaudokite prietaiso, kai
rankos Slapios.

m DraudZiama naudoti gaminj
tokiomis salygomis, kuriose jis
gali bdti aptaskytas arba
panardintas j vanden;.

m NeuZdenkite oro jleidimo ar
iSleidimo angos, kai prietaisas
veikia.

m DraudZiama j oro jleidimo ir
iSleidimo angas kisti pa3alinius
daiktus.

m Nestatykite prietaiso 3alia
Silumos 3altiniy (pvz., krosniy,
radiatoriy) ir nepalikite jo
automobilyje karstg diena.

Naudojimas ir saugojimas
m IS Sio prietaiso iSpuciamas

oras yra Saltas. Naudodami
plaukus laikykite toliau nuo oro
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iSleidimo ir jleidimo angy, kad
nejstrigty.

m Nenukreipkite oro srauto j
akis, ausis, burng ar kitas kdino
dalis.

m  Nepalikite jrenginio be
priezidros, kai jis veikia.

m Nelaikykite prietaiso vaikams
ir gyvinams nepasiekiamoje
vietoje.

L] Nelaikykite

dregnoje aplinkoje
vietose, kuriose gali pursly
vanduo (pvz., S3alia vonios,
dudo, praustuvo ar kity
talpykly, kuriose yra vandens).

prietaiso
arba

n Nenaudokite  prietaiso
aplinkoje, kurioje temperattra
yra per auksta arba per Zema.

m  lLaikyti sausoje, gerai
védinamoje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

PrieZidra ir prieZidra

m Prietaisas néra atsparus
vandeniui - jo  valymui
nenaudokite alkoholio, muilo,
plovikliy ar kity valymo skysciy.
Rekomenduojame nuSluostyti
minkSta, Svaria Sluoste.
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(] Reguliariai
SiukSles i$ oro
jleidimo angos.

pasalinkite
iSleidimo ir

m Nespauskite ir netrinkite oro
jleidimo angos ir kandiklio
nagais ar astriais daiktais.

m  Neperkraukite ir visiSkai
neiskraukite akumuliatoriaus -
galite jj sugadinti.

Atsargumo
Salinant gaminj

priemonés

Siame jrenginyje naudojamos
baterijos yra atsinaujinancios

energijos  Saltinis ir yra
perdirbamos. Jas reikia
pristatyti j specializuota
baterijy perdirbimo jmone.

ISmetant jrenginj, pirmiausia
reikia  iSimti  baterijg -
prietaisas turi badti atjungtas
nuo maitinimo  3altinio ir
saugus tolesniam apdorojimui.

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus
iSmontavimo bidas

n Nuimkite dangtelj
naudodami tinkamg jrankj.

m  Atjunkite akumuliatoriaus
laidus nuo pagrindines
plokstés.
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m Norédami atidaryti deéklg ir
iSimti akumuliatoriy, naudokite
specialias metalines Zirkles.

Aplinkos apsauga

Zenklinimas (6 pav.) rodo, kad
Sio gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis
atliekomis  visoje  Europos
Sajungoje. Kad iSvengtuméte
galimos Zalos aplinkai ar
Zmoniy sveikatai del
nekontroliuojamo atlieky
Salinimo, perdirbkite §j gaminj

atsakingai ir tvariai
pakartotinai panaudodami
materialinius iSteklius.
Norédami grazZinti naudotg

jrenginj, naudokite grazinimo ir
surinkimo  sistemas  arba
susisiekite su pardaveéju, iS
kurio jsigijote gaminj. Jie gali
priimti 5j gaminj aplinkai
saugiam perdirbimui.
Techninés specifikacijos

Darbiné jtampa: 6-8,4V

Darbiné temperatara: nuo
-10°C iki +60°C

Laikymo temperatdra: nuo
-20°C iki +75°C

Baterijos talpa: 2 x 2000 mAh
|krovimo laikas: 2,5 valandos
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Svarstyklés: 285 g
Matmenys: 36 x 78 x 126 mm
Maksimalus darbo laikas:
180 minuciy

NORADIJUMI
SERVISS

Saturs

lerices uzbdve un darbiba
Apkope un kopsana
Tehniskas specifikacijas
Paldies, ka iegadajaties So
portativo gaisa puatéju. Pirms
lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o
rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

lerices uzbdve (1. att.)

1. Gaisa izvads
2. Gaisa ieplade
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3. Atruma kontroles poga
4. BaroSanas poga

5. Indikators

6. Uzlades ports

7. Daudzfunkcionals uzgalis
8. Vakuuma uzgalis

9. Pasanas sprausla

10. PiepG3ama sprausla

11. Birstes uzgalis

12. Uzlade,
Type-C

izmantojot USB

Elektriska
instrukcijas (2. att.)

patéja

1. TieSa lietoSana

2. Daudzfunkcionalas
sprauslas uzstadiSana

3. PaSanas/sdkSanas uzgala
uzstadiSana

BaroSanas poga (3. att.)
m llgi nospieZot pogu, ierice

tiek ieslégta vai izslégta.

m lerices darbibas laika ir
aizliegts aizsegt gaisa iepltdes,
gaisa izplddes wun siltuma
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izkliedes atveres, lai izvairttos
no ierices bojajumiem.

Atruma regulésana (4.1. att.)

m Atruma regulé3ana tikai ar
shdni.

m Liels atrums
augsu):110000
+10%.

m Zems atrums (slidnis uz leju):
35000 apgr./min +10%.

(slidnis  uz
apgr./min

LED indikators (4.2. att.)

m Ja baltda gaisma deg
nepartraukti, tas norada, ka
ierice ir ieslégta.

m Ja mirgo baltd gaisma,
akumulatora uzlades Iimenis ir
zems un ir jauzladé.

m Uzlades laika gaismas diode
mirgo balta krasa.

n Pilnu uzladi norada

vienmérigi balta gaisma.

lerices uzlade (5. att.)

lerice tiek uzladéta, izmantojot
USB-C kabeli (5V/2A).

Uzmanibu!
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Pirms S8is ierices lietoSanas,
lodzu, rapigi izlasiet 3o
rokasgramatu un glabajiet to
dro3a vieta. Lai izvairitos no

ugunsgréka, TpaSuma
bojajumiem un miesas
bojajumiem, ievérojiet talak
sniegtos drosibas
noradijumus.

m Nelietojiet ierici, ja rokas ir
mitras.

m |zstradajumu aizliegts lietot
apstaklos, kad tas var tikt
paklauts Slakatam vai
iegremdéesanai 0denr.

m Neaizsedziet gaisa iepldes
vai izplades atveri, kad ierice
darbojas.

[ Aizliegts ievietot
sveSkermenus gaisa ieplades
un izplades atvereés.

m  Nenovietojiet ierici tuvu
siltuma avotiem (piem.,
krasnim, radiatoriem) un

neatstajiet to automasina

karsta diena.
LietoSana un uzglabasana

m No $is ierices izpUstais gaiss
ir auksts. Lietojot matus, turiet
tos prom no gaisa izplades un
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ieplades, lai izvairtos no
aizkerSanas.

m Nevirziet gaisa plismu uz
acm, ausim, muti vai citam
kermena dalam.

m Darbibas laika neatstajiet
ierici bez uzraudzibas.

m Neglabajiet ierici bérniem un
dzivniekiem nepieejama vieta.

m Neglabajiet ierici mitra vide
vai vietas, kas paklautas Gdens
Slakatam (pieméram, vannas,
dusas, izlietnes vai citu Gdens
saturosu trauku tuvuma).

m Neizmantojiet ierici vidé, kur
temperatlra ir parak augsta
vai parak zema.

m  Uzglabat sausa, labi
védinama vieta, prom no
tieSiem saules stariem.

Apkope un kopSana

m lerice nav Gdensizturiga - tas
tiriSanai neizmantojiet spirtu,
ziepes, mazgasSanas Ilidzeklus
vai citus tiriSanas Skidrumus.
Més iesakam to noslaucit ar
mikstu, tiru dranu.

m Regulari nonemiet netirumus
no gaisa izplades un ieplades.

m  Nespiediet un neberziet
gaisa ieplddes atveri un
iemutni ar nagiem vai asiem
priekSmetiem.

m  Neparladgjiet vai pilntba
neizladégjiet akumulatoru — tas
var to sabojat.

Piesardzibas pasakumi,
atbrivojoties no produkta

Saja ierice izmantotas baterijas
ir atjaunojams energijas avots
un ir parstradajamas. Tie
janogada specializéta
akumulatoru parstrades
uznémuma. Atbrivojoties no
ierices, vispirms ir jaiznem
akumulators - ierice ir
jaatvieno no baroSanas avota
un drosa turpmakai apstradei.

leteicama akumulatora
izjaukSanas metode

m Nonemiet vaku, izmantojot
piemeérotu instrumentu.

m  Atvienojiet akumulatora
kabelus no matesplates.

m Izmantojiet specializétas
metala 3Skéres, lai atvértu
korpusu un iznemtu
akumulatoru.
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Vides aizsardziba

Marké&jums (6. att.) norada, ka
So  izstradajumu  nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem  visd  Eiropas
Savientba. Lai noverstu
iesp&jamu kait&jumu videi vai

cilveku veselibai, ko rada
nekontroléta atkritumu
izmeSana, parstradajiet 3o
izstradajumu  atbildigi, lai
ilgtspéjigi izmantotu
materialos resursus. Lai
atgrieztu savu lietoto ierTdci,

|0dzu, izmantojiet atgrieSanas
un savakSanas sistémas vai
sazinieties ar mazumtirgotaju,
no kura iegadajaties preci. Vini
var pienemt So izstradajumu
videi nekaitigai parstradei.

Tehniskas specifikacijas

Darba spriegums: 6-8,4V

Darba temperatira: no -10°C
[1dz +60°C

UzglabaSanas temperatira:
no -20°C Iidz +75°C

Akumulatora ietilptba: 2 x
2000 mAh

Uzlades laiks: 2,5 stundas
Svari: 285 g
Izméri: 36 x 78 x 126 mm
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Maksimalais darba laiks: 180
mindtes

JUHISED
TEENUS

Sisu

Seadme ehitus ja
t66pBhimote
Hooldus ja hooldus
Tehnilised naitajad

Tédname, et ostsite selle
kaasaskantava Sdhupuhuri.
Palun lugege see juhend enne
kasutamist hoolikalt 1abi ja
sdilitage see  edaspidiseks
kasutamiseks.

Seadme ehitus (joonis 1)

1. Ohu véljalaskeava
2. Ohu sissevétt

3. Kiiruse reguleerimise nupp
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4. Toitenupp

5. Naitaja

6. Laadimisport

7. Multifunktsionaalne otsik
8. Vaakumotsik

9. Puhumisotsik

10. Taispuhutav otsik

11. Harja otsik

12. Laadimine USB Type-C
kaudu

Elektrilise
(joonis 2)

puhuri juhised

1. Otsene kasutamine

2. Multifunktsionaalse otsiku
paigaldamine

3.
Puhumis-/tolmuimemisotsiku
paigaldamine

Toitenupp (joonis 3)

m  Pikaajaline  nupuvajutus
|Glitab seadme sisse v&i valja.

[ Seadme kahjustamise
valtimiseks on seadme
tédtamise ajal keelatud katta
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ohu sisse-, valja- ja
soojuseraldusavasid.

Kiiruse reguleerimine (joonis
4.1)

m Kiiruse reguleerimine ainult
liuguriga.

n Suur kiirus (liugur
Ules):110000 p/min +10%.

m  Madal kiirus (liugur alla):
35000 p/min £10%.

LED-indikaator (joonis 4.2)

m Kui valge tuli pdleb pidevalt,
naditab see, et seade on sisse
[Glitatud.

m Kui valge tuli vilgub, on aku
tUhi ja vajab laadimist.

m Laadimise ajal vilgub LED-tuli
valgelt.

m Taislaadimisest annab marku
Uhtlane valge tuli.

Seadme laadimine (joonis 5)

Seadet laetakse USB-C kaabli
(5V/2A) kaudu.

Tahelepanu!
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Enne seadme  kasutamist
lugege see juhend hoolikalt
labi ja hoidke seda kindlas
kohas. Tulekahju, varakahju ja
kehavigastuste valtimiseks
jargige alltoodud
ohutusjuhiseid.

m Arge kasutage seadet, kui
teie kded on marjad.

m Toodet on keelatud kasutada
tingimustes, kus see vdib
sattuda pritsmetele vdi vette
kasta.

m Arge katke &hu sisse- voi

valjalaskeavasid seadme
tootamise ajal.
" Ohu sisse- ja

valjalaskeavasse on keelatud
sisestada vodrkehi.

m Arge asetage seadet
soojusallikate (nt  ahjud,
radiaatorid) lahedusse ega
jatke seda kuumal paeval
autosse.

Kasutamine ja ladustamine

[ Sellest seadmest
valjapuhutav 8hk on kulm.
Kasutamise ajal hoidke
juuksed ohu valja- ja
sisselaskeavast eemal, et
valtida kinnijaamist.
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m Arge suunake &huvoolu
siimade, koérvade, suu VGi
muude kehaosade poole.

m Arge jatke seadet to6tamise
ajal jarelevalveta.

m Arge hoidke seadet lastele ja
loomadele kattesaamatus
kohas.

m Arge hoidke seadet niiskes
keskkonnas ega pritsmeveega
kohtades (nt vanni, dusi,
kraanikausi v6i muude vett
sisaldavate anumate
laheduses).

m Arge kasutage seadet
keskkonnas, kus temperatuur
on liiga kdrge vai liiga madal.

] Hoida kuivas, hasti
ventileeritavas kohas,
kaitstuna otsese

paikesevalguse eest.
Hooldus ja hooldus

m Seade ej ole veekindel - arge
kasutage selle puhastamiseks
alkoholi, seepi, pesuaineid ega
muid puhastusvedelikke.
Soovitame  seda  puhkida
pehme ja puhta lapiga.

m  Eemaldage
praht 6hu
sisselaskeavast.

regulaarselt
valja- ja
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m Arge vajutage ega hddruge
6hu sisselaskeava ja huulikut
kaante vOi teravate
esemetega.

m Arge laadige akut iUle ega
tihjendage seda taielikult -
see vOib seda kahjustada.

Ettevaatusabinoud toote
havitamisel
Selles seadmes kasutatavad

akud on taastuvenergiaallikad
ja  taaskasutatavad. Need
tuleks  viia  spetsiaalsesse
akude Umberto6tlemispunkti.
Seadme utiliseerimisel tuleb
esmalt eemaldada aku - seade
peaks olema vooluvdrgust lahti
Uhendatud ja ohutu edasiseks
téotlemiseks.

Soovitatavn ~meetod aku

lahtivotmiseks

m Eemaldage kate sobiva

tooriista abil.

m  Uhendage  akukaablid
emaplaadi kiljest lahti.

m Kasutage korpuse avamiseks
ja aku eemaldamiseks
spetsiaalseid metallkaare.

Keskkonnakaitse

a4

Margistus (joonis 6) nditab, et
seda toodet ei tohi kogu
Euroopa Liidus dra visata koos
muude olmejadtmetega. Et
valtida kontrollimatust
jaatmekaitlusest tulenevat
vBimalikku kahju keskkonnale
vOi inimeste tervisele,
taaskasutage see  toode
vastutustundlikult
materiaalsete ressursside
sdastva taaskasutamise nimel.
Kasutatud seadme
tagastamiseks kasutage
tagastus- ja kogumissisteeme
vOi vOtke Uhendust
edasimiUjaga, kust toote
ostsite. Nad v@ivad selle toote
vastu votta keskkonnaohutuks
ringlussevétuks.

Tehnilised néitajad

Toopinge: 6-8,4V

Tootemperatuur: -10°C kuni
+60°C

Sailitustemperatuur:
kuni +75°C

Aku mahutavus: 2 x 2000
mAh

Laadimisaeg:2,5 tundi
Kaalud: 285 g
Mdddud: 36 x 78 x 126 mm

-20°C



climative

Maksimaalne
minutit

OHJEET
PALVELU

tooaeg: 180

Sisallys
Laitteen rakenne ja
toiminta

Huolto ja hoito
Tekniset tiedot

Kiitos, ettd ostit taman
kannettavan ilmapuhaltimen.
Lue tama kayttdohje

huolellisesti ennen kayttda ja
sailyta se myohempaa tarvetta
varten.

Laitteen rakenne (kuva 1)

1. llmanpoistoaukko
2. llmanotto

3. Nopeudensaatopainike
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4. Virtapainike

5. llmaisin

6. Latausportti

7. Monitoimisuutin

8. Tyhjidsuutin

9. Puhallussuutin

10. Tayttdsuutin

11. Harjasuutin

12. Lataus USB Type-C:n kautta

Sahképuhaltimen
(kuva 2)

ohjeet

1. Suora kaytto

2. Monitoimisuuttimen
asennus

3.
Puhallus-/imurointisuuttimen
asennus

Virtapainike (kuva 3)

m  Pitkd painallus  kytkee
laitteen paalle tai pois paalta.
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m  On Kiellettya peittda
ilmanottoaukkoja,

ilmanpoistoaukkoja ja
ldmmonpoistoaukkoja laitteen
ollessa  kdynnissa laitteen

vahingoittumisen
valttamiseksi.

Nopeudensaato (kuva 4.1)

[ Nopeudensaato vain

liukusaatimella.

m Suuri nopeus (liukusaadin
yl6s):110000 rpm 10 %.

m Alhainen nopeus (liukukytkin
alas): 35000 rpm +£10%.

LED-merkkivalo (kuva 4.2)

m Kun valkoinen valo palaa
jatkuvasti, se osoittaa, etta
laite on paalla.

m Jos valkoinen valo vilkkuu,
akku on vahissa ja se on
ladattava.

m Latauksen aikana LED-valo
vilkkuu valkoisena.

m Taysi lataus ilmaistaan
tasaisella valkoisella valolla.

Laitteen lataaminen (kuva 5)
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Laite ladataan USB-C-kaapelilla
(5V/2A).

Huomio!
Lue tama kayttéohje
huolellisesti  ennen  taman

laitteen kayttéa ja sdilytda se
turvallisessa paikassa. Valta
tulipalon, omaisuusvahinkojen
ja henkildvahinkojen vaara
noudattamalla  alla  olevia
turvallisuusohjeita.

m Al3 kayta laitetta, kun kéatesi
ovat marat.

m Tuotteen kayttd on kiellettya
olosuhteissa, joissa se voi
altistua roiskeille tai upottaa
veteen.

m Al peitd ilmanotto- tai
poistoaukkoa laitteen ollessa
kaynnissa.

n Vieraiden esineiden
tyéntaminen ilman tulo- ja
poistoaukkoon on kielletty.

m A3 sijoita laitetta
lammaodnlahteiden (esim.
liesien, lampdpatterien) lahelle
tai jata sita autoon kuumana
paivana.

Kaytto ja sailytys
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m Tasta laitteesta puhallettava
ilma on kylmaa. Kun kaytat
hiuksia, pida hiukset poissa
ilmanpoisto- ja tuloaukoista,
jotta ne eivat jaa kiinni.

m Ald suuntaa ilmavirtaa kohti
silmia, korvia, suuta tai muita
kehon osia.

m Al jatd laitetta ilman

valvontaa kayton aikana.

m Al3 sailyta laitetta lasten ja
elainten ulottuvilla.

m Ald sdilyta laitetta kosteassa
ympadristdssa tai paikoissa,
jotka ovat alttiina roiskevedelle
(esim. kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden vettd
sisaltavien astioiden lahella).

" Ala kayts laitetta
ymparistdssa, jossa lampotila
on liian korkea tai lilan matala.

m  Sailytd kuivassa, hyvin
ilmastoidussa paikassa,
suojassa suoralta

auringonvalolta.
Huolto ja hoito

m Laite ei ole vesitiivis - ala

kdytd sen puhdistamiseen
alkoholia, saippuaa,
pesuaineita tai muita

puhdistusnesteita.
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Suosittelemme  pyyhkid sen
pehmealld, puhtaalla liinalla.

m Poista sdanndllisesti roskat
ilmanpoisto- ja tuloaukoista.

s A3 paina tai
ilmanottoaukkoa
suukappaletta

teravilla esineilla.

hiero
ja
kynsillasi  tai

m Ali ylilataa tai tyhjenna
akkua kokonaan - tama voi
vahingoittaa sita.

Varotoimet tuotteen

havittamisessa

Tassa laitteessa kaytetyt akut
ovat uusiutuvaa
energialdhdetta ja
kierratettavia. Ne tulee
toimittaa erikoistuneeseen
akkujen  kierratyslaitokseen.
Laitetta havitettdessa on ensin
irrotettava akku - laite tulee

irrottaa  sahkoverkosta ja
turvallista jatkokasittelya
varten.

Suositeltu tapa purkaa akku

m Irrota kansi  sopivalla
tyokalulla.
n Irrota akkukaapelit
emolevysta.
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m Kayta erityisida metallisaksia
kotelon avaamiseen ja akun
poistamiseen.

Ymparistonsuojelu

Merkinta (kuva 6) osoittaa, etta
tatd tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen
mukana koko Euroopan
unionin alueella. Kierrata tama
tuote vastuullisesti
materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkayton valttamiseksi

ympadristélle  tai  ihmisten
terveydelle aiheutuvien
vahinkojen estamiseksi.
Palauttaaksesi kaytetyn

laitteen, kayta palautus- ja
kerdysjarjestelmia  tai  ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta
ostit tuotteen. He voivat
hyvaksya taman  tuotteen
ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Tekniset tiedot

Kéyttojannite: 6-8,4V

Kayttolampotila:  -10°C
+60°C

Varastointilampétila: -20°C -
+75°C

Akun kapasiteetti: 2 x 2000
mAh

Latausaika: 2,5 tuntia
Vaaka: 285 g
Mitat: 36 x 78 x 126 mm

Maksimi tydaika: 180
minuuttia
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